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3. States Parties shall enable 
persons with disabilities to 
learn life and social de- 
velopment skills to facilita- 
te their full and equal parti- 
cipation in education and as 
members of the community. 
To this end, States Parties 
shall take appropriate mea- 
sures, including: 

(a) Facilitating the learning 
of Braille, alternative script, 
augmentative and alternati- 
ve modes, means and for- 
mats of communication and 
orientation and mobility 
skills, and facilitating peer 
support and mentoring; 

(b) Facilitating the learning 
of sign language and the 
promotion of the linguistic 
identity of the deaf commu- 
nity; 

(c) Ensuring that the educa- 
tion of persons, and in parti- 
cular children, who are 
blind, deaf or deafblind, is 
delivered in the most appro- 
priate languages and modes 
and means of communicati- 
on for the individual, and in 
environments which maxi- 
mize academic and social 
development. 

3. Les États Parties donnent 
aux personnes handicapées 
la possibilité d'acquérir les 
compétences pratiques et 
sociales nécessaires de 
façon à faciliter leur pleine 
et égale participation au sy- 
stème d'enseignement et à 
la vie de la communauté. À 
cette fin, les États Parties 
prennent des mesures ap- 
propriées, notamment: 

a) Facilitent l'apprentissage 
du braille, de l'écriture 
adaptée et des modes, 
moyens et formes de 
communication améliorée 
et alternative, le développe- 
ment des capacités d'orien- 
tation et de la mobilité, ainsi 
que le soutien par les pairs 
et le mentorat ; 

b) Facilitent l'apprentissage 
de la langue des signes et la 
promotion de l'identité lin- 
guistique des personnes 
sourdes ; 

c) Veillent à ce que les per- 
sonnes aveugles, sourdes ou 
,sourdes et aveugles -  en 
particulier les enfants -  
reçoivent un enseignement 
dispensé dans la langue et 
par le biais des modes et 
moyens de communication 
qui conviennent le mieux à 
chacun, et ce, dans des env- 
ironnements qui optimisent 
le progrès scolaire et la so- 
ciabilisation. 

3. Deltagerstagerne skal 
gøre det muligt for personer 
med handicap at lære livs- 
og socialt udviklende fær- 
digheder for at lette deres 
fulde deltagelse i uddannel- 
se og som medlemmer af 
samfundet på lige fod med 
andre. Med henblik herpå 
skal deltagerstaterne træffe 
passende foranstaltninger, 
herunder: 

a) fremme indlæringen af 
punktskrift, alternative 
skriftformer, alternative og 
supplerende kOlnInunikati- 
onsmåder, -midler og -for- 
mater samt orienterings- og 
mobilitetsfærdigheder og 
fremme støtte fra ligestille- 
de og mentorer, 

b) fremme indlæringen af 
tegnsprog samt fremme dø- 
vesamfundets sproglige 
identitet, 

c) sikre, at undervisningen 
af blinde, døve eller døv- 
blinde personer, i særdeles- 
hed børn, gives på det sprog 
og de kommunikationsmå- 
der og med de kommunika- 
tionsmidler, som er mest 
passende for den enkelte, og 
i omgivelser, der giver 
størst mulig boglig og social 
udvikling. 


